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WETTEN, DECRETEN, ORDONNANTIES EN VERORDENINGEN
LOIS, DECRETS, ORDONNANCES ET REGLEMENTS

FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,
K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2016/11506]

1 DECEMBER 2016. — Koninklijk besluit
betreffende de elektromagnetische compatibiliteit

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op het Wetboek van economisch recht, artikel VIII.57, inge-
voegd bij de wet van 29 juni 2016;

Gelet op het koninklijk besluit van 28 februari 2007 betreffende de
elektromagnetische compatibiliteit;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën met referentie
‘IF82’, gegeven op 28 januari 2016;

Gelet op het advies 60.075/1 van de Raad van State, gegeven op
4 oktober 2016 met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van de
wetten op de Raad van State gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op de voordracht van de Minister van Economie en van de Minister
van Energie,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

HOOFDSTUK 1. — Algemene bepalingen

Artikel 1. Dit besluit voorziet in de gedeeltelijke omzetting van
Richtlijn 2014/30/EU van het Europees Parlement en de Raad van
26 februari 2014 betreffende de harmonisatie van de wetgevingen van
de lidstaten inzake elektromagnetische compatibiliteit.

Art. 2. § 1. Voor de toepassing van dit besluit wordt verstaan onder :

1° ″uitrusting″ : elk apparaat of vaste installatie;

2° ″apparaat″ : elk afgewerkt toestel of een samenstel ervan dat op
de markt wordt aangeboden als een aparte functionele eenheid
ten behoeve van de eindgebruiker en dat in staat is elektromag-
netische storingen te veroorzaken, of waarvan het functioneren
vatbaar is om door dergelijke storingen te worden beïnvloed;

3° ″vaste installatie″ : een specifieke combinatie van verschillende
soorten apparaten en eventueel andere inrichtingen, die samen-
gesteld, geïnstalleerd en bestemd zijn voor permanent gebruik
op een van tevoren vastgestelde locatie;

4° ″elektromagnetische compatibiliteit″ : het vermogen van uitrus-
ting om op bevredigende wijze in haar elektromagnetische
omgeving te kunnen functioneren zonder zelf elektromagneti-
sche storingen te veroorzaken die ontoelaatbaar zijn voor
andere uitrusting in die omgeving;

5° ″elektromagnetische storing″ : elk elektromagnetisch verschijn-
sel dat een verslechtering van het functioneren van uitrusting
kan veroorzaken. Een elektromagnetische storing kan een
elektromagnetische ruis, een ongewenst signaal of een wijzi-
ging in het voortplantingsmilieu zelf zijn;

6° ″ongevoeligheid″ : het vermogen van uitrusting om in aanwe-
zigheid van een elektromagnetische storing te kunnen functio-
neren zoals beoogd zonder verslechtering van prestaties;

7° ″veiligheidsdoeleinden″ : de doeleinden van de bescherming
van menselijk leven of bezittingen;

8° ″elektromagnetische omgeving″ : het geheel van waarneembare
elektromagnetische verschijnselen op een bepaalde locatie;

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2016/11506]

1er DECEMBRE 2016. — Arrêté royal
relatif à la compatibilité électromagnétique

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu le Code de droit économique, l’article VIII.57, inséré par la loi du
29 juin 2016;

Vu l’arrêté royal du 28 février 2007 relatif à la compatibilité
électromagnétique ;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances avec la référence ‘IF82’, donné
le 28 janvier 2016;

Vu l’avis 60.075/1 du Conseil d’Etat, donné le 4 octobre 2016 en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des lois sur le Conseil
d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;

Sur la proposition du Ministre de l’Economie et de la Ministre de
l’Energie,

Nous avons arrêté et arrêtons :

CHAPITRE 1er. — Dispositions générales

Article 1er. Le présent arrêté transpose partiellement la directive
2014/30/UE du Parlement européen et du Conseil du 26 février 2014
relative à l’harmonisation des législations des Etats membres concer-
nant la compatibilité électromagnétique.

Art. 2. § 1er. Pour l’application du présent arrêté, l’on entend par :

1° ″équipement″ : un appareil ou une installation fixe quelconque;

2° ″appareil″ : tout dispositif fini ou toute combinaison de tels
dispositifs mis à disposition sur le marché en tant qu’unité
fonctionnelle indépendante, destiné à l’utilisateur final et
susceptible de produire des perturbations électromagnétiques,
ou dont le fonctionnement peut être affecté par de telles
perturbations;

3° ″installation fixe″ : une combinaison particulière de plusieurs
types d’appareils et, le cas échéant, d’autres dispositifs, qui sont
assemblés, installés et prévus pour un usage permanent à un
endroit prédéfini;

4° ″compatibilité électromagnétique″ : l’aptitude d’un équipement
à fonctionner dans son environnement électromagnétique de
façon satisfaisante et sans produire lui-même des perturbations
électromagnétiques intolérables pour d’autres équipements
dans cet environnement;

5° ″perturbation électromagnétique″ : tout phénomène électroma-
gnétique susceptible de créer des troubles de fonctionnement
d’un équipement. Une perturbation électromagnétique peut
être un bruit électromagnétique, un signal non désiré ou une
modification du milieu de propagation lui-même;

6° ″immunité″ : l’aptitude d’équipements à fonctionner comme
prévu, sans dégradation en présence de perturbations électro-
magnétiques;

7° ″à des fins de sécurité″ : aux fins de préserver la vie humaine ou
des biens;

8° ″environnement électromagnétique″ : la totalité des phénomè-
nes électromagnétiques observables en un lieu donné;

82108 BELGISCH STAATSBLAD — 12.12.2016 − Ed. 3 — MONITEUR BELGE



9° ″ op de markt aanbieden” : het in het kader van een handels-
activiteit, al dan niet tegen betaling, verstrekken van een
apparaat met het oog op distributie, consumptie of gebruik op
de markt van de Europese Unie;

10° ″in de handel brengen” : het voor het eerst in de Europese Unie
op de markt aanbieden van een apparaat;

11° ″fabrikant” : een natuurlijke of rechtspersoon die een apparaat
vervaardigt of laat ontwerpen of vervaardigen, en het onder
zijn naam of handelsmerk verhandelt;

12° ″gemachtigde” : een in de Europese Unie gevestigde natuurlijke
of rechtspersoon die schriftelijk door een fabrikant is gemach-
tigd om namens hem specifieke taken te vervullen;

13° ″importeur” : een in de Europese Unie gevestigde natuurlijke of
rechtspersoon die een apparaat uit een derde land in de
Europese Unie in de handel brengt;

14° ″distributeur” : een natuurlijke of rechtspersoon in de toeleve-
ringsketen, die niet de fabrikant of de importeur is, die een
apparaat op de markt aanbiedt;

15° ″marktdeelnemers” : de fabrikant, de gemachtigde, de impor-
teur en de distributeur;

16° ″ technische specificatie” : een document dat de technische eisen
voorschrijft waaraan de uitrusting moet voldoen;

17° “geharmoniseerde norm” : een geharmoniseerde norm zoals
gedefinieerd in artikel 2, lid 1, onder c), van verordening (EU)
nr. 1025/2012;

18° ″conformiteitsbeoordeling” : het proces waarin wordt aange-
toond of voldaan is aan de essentiële eisen van dit besluit voor
een apparaat;

19° ″harmonisatiewetgeving van de Europese Unie” : alle wetge-
ving van de Europese Unie die de voorwaarden voor het
verhandelen van producten harmoniseert;

20° ″CE-markering” : een markering waarmee de fabrikant aan-
geeft dat het apparaat in overeenstemming is met alle toepas-
selijke eisen van de harmonisatiewetgeving van de Europese
Unie waarin het aanbrengen daarvan is geregeld.

21° ″de Algemene Directie Energie″ : de Algemene Directie Energie
van de Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Midden-
stand en Energie;

22° ″de Belgische markttoezichtautoriteiten″ : de autoriteiten die
bevoegd zijn voor de opsporing en vaststelling van de inbreu-
ken bepaald in artikel XV.2 van het Wetboek van economisch
recht;

23° ″Gebruiker″ : naar gelang het geval de consument, de werkge-
ver of de werknemer.

§ 2. Voor de toepassing van dit besluit worden als een apparaat
beschouwd :

1° componenten of subassemblages die bedoeld zijn om door de
eindgebruiker te worden ingebouwd in een apparaat en die in
staat zijn elektromagnetische storingen te veroorzaken of
waarvan de werking door dergelijke storingen kan worden
beïnvloed;

2° mobiele installaties omschreven als een combinatie van appa-
raten, en, waar van toepassing, andere inrichtingen, die bestemd
is om te worden verplaatst en te worden gebruikt op een
verscheidenheid van locaties.

Art. 3. § 1. Dit besluit regelt de elektromagnetische compatibiliteit
van uitrusting. Het strekt ertoe te eisen dat uitrusting voldoet aan een
passend niveau van elektromagnetische compatibiliteit.

§ 2. Dit besluit is niet van toepassing op :

1° apparatuur in de zin van artikel 2, 43°, van de wet van
13 juni 2005 betreffende de elektronische communicatie;

9° ″mise à disposition sur le marché″ : toute fourniture d’un
appareil destiné à être distribué, consommé ou utilisé sur le
marché de l’Union européenne dans le cadre d’une activité
commerciale, à titre onéreux ou gratuit;

10° ″mise sur le marché″ : la première mise à disposition d’un
appareil sur le marché de l’Union européenne;

11° ″fabricant″ : toute personne physique ou morale qui fabrique un
appareil ou fait concevoir ou fabriquer un appareil, et commer-
cialise cet appareil sous son nom ou sa marque;

12° ″mandataire″ : toute personne physique ou morale établie dans
l’Union européenne ayant reçu mandat écrit du fabricant pour
agir en son nom aux fins de l’accomplissement de tâches
déterminées;

13° ″importateur″ : toute personne physique ou morale établie dans
l’Union européenne qui met un appareil provenant d’un pays
tiers sur le marché de l’Union européenne;

14° ″distributeur″ : toute personne physique ou morale faisant
partie de la chaîne d’approvisionnement, autre que le fabricant
ou l’importateur, qui met un appareil à disposition sur le
marché;

15° ″opérateurs économiques″ : le fabricant, le mandataire, l’impor-
tateur et le distributeur;

16° ″spécifications techniques″ : un document fixant les exigences
techniques devant être respectées par l’équipement;

17° ”norme harmonisée”, une norme harmonisée au sens de
l’article 2, point alinéa 1er1, lettre c), du règlement (UE)
n° 1025/2012;

18° ″évaluation de la conformité″ : le processus qui permet de
démontrer si les exigences essentielles du présent arrêté
relatives aux appareils ont été respectées;

19° ″législation d’harmonisation de l’Union européenne″ : toute
législation de l’Union européenne visant à harmoniser les
conditions de commercialisation des produits;

20° ″marquage CE″ : le marquage par lequel le fabricant indique
que l’appareil est conforme aux dispositions applicables de la
législation d’harmonisation de l’Union européenne prévoyant
son apposition;

21° ″La Direction générale de l’Energie″ : La Direction générale de
l’Energie du Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes
moyennes et Energie;

22° ″Les autorités belges de surveillance du marché″ : les autorités
qui sont compétentes pour rechercher et de constater les
infractions prévues à l’article XV.2 du Code de droit économi-
que;

23° ″Utilisateur″ : le consommateur, l’employeur ou le travailleur
selon le cas.

§ 2. Pour l’application du présent arrêté, les produits suivants sont
considérés comme des appareils :

1° les « composants » ou « sous-ensembles » destinés à être
incorporés dans un appareil par l’utilisateur final, et qui sont
susceptibles de provoquer des perturbations électromagnéti-
ques, ou dont le fonctionnement risque d’être affecté par ces
perturbations;

2° les « installations mobiles » définies comme une combinaison
d’appareils et, le cas échéant, d’autres dispositifs, prévus pour
être déplacés et pour fonctionner dans des lieux différents.

Art. 3. § 1er. Le présent arrêté régit la compatibilité électromagnéti-
que des équipements. Il vise à prévoir que les équipements sont
conformes à un niveau adéquat de compatibilité électromagnétique.

§ 2. Le présent arrêté ne s’applique pas :

1° aux équipements visés à l’article 2, 43°, de la loi du 13 juin 2005
relative aux communications électroniques;

82109BELGISCH STAATSBLAD — 12.12.2016 − Ed. 3 — MONITEUR BELGE



2° luchtvaartproducten, onderdelen en uitrustingsstukken in de
zin van de Verordening (EG) nr. 216/2008 van het Europees
Parlement en de Raad van 20 februari 2008 tot vaststelling van
gemeenschappelijke regels op het gebied van burgerluchtvaart
en tot oprichting van een Europees Agentschap voor de
veiligheid van de luchtvaart en tot intrekking van Richt-
lijn 91/670/EEG, Verordening (EG) nr. 1592/2002 en Richt-
lijn 2004/36/EG ;

3° radioapparatuur in de zin van artikel 34, 2°, van de wet van
13 juni 2005 betreffende de elektronische communicatie;

4° op maat gemaakte evaluatiepakketten die bestemd zijn voor
professioneel gebruik en die uitsluitend worden gebruikt in
inrichtingen voor onderzoek en ontwikkeling en voor zulke
doeleinden.

Voor de toepassing van punt 3° worden bouwpakketten met
onderdelen bedoeld om door radioamateurs te worden geassembleerd,
alsmede op de markt aangeboden apparatuur die door en voor gebruik
door radioamateurs is gewijzigd, niet beschouwd als op de markt
aangeboden apparatuur.

§ 3. Dit besluit is niet van toepassing op uitrusting die vanwege de
inherente aard van haar fysische eigenschappen :

1° geen elektromagnetische emissies kan produceren of niet kan
bijdragen tot de productie van elektromagnetische emissies van
een niveau dat hoger ligt dan het niveau waarop radio- en
telecommunicatieapparatuur en andere uitrusting overeenkom-
stig hun bestemming kunnen functioneren; en

2° zonder onaanvaardbare verslechtering functioneert in aanwe-
zigheid van elektromagnetische storingen die normaal gespro-
ken het gevolg zijn van het gebruik overeenkomstig haar
bestemming.

§ 4. Wanneer voor de in artikel 2 bedoelde uitrusting de in bijlage I
bedoelde essentiële eisen al geheel of gedeeltelijk op meer specifieke
wijze bij andere wetgevende handelingen van de Europese Unie of
door nationale Belgische regelgeving ter omzetting daarvan zijn
vastgesteld, is dit besluit, wat deze eisen betreft, niet of niet langer van
toepassing op die uitrusting, vanaf de toepassingsdatum van die
wetgevende handelingen van de Europese Unie;

§ 5. Dit besluit heeft geen gevolgen voor de toepassing van
wetgeving van de Europese Unie of nationale wetgeving inzake de
veiligheid van uitrusting.

Art. 4. § 1 De in artikel 2 bedoelde uitrusting kan alleen op de markt
worden aangeboden en/of in gebruik worden genomen indien zij
voldoet aan alle voorschriften van dit besluit wanneer zij op passende
wijze wordt geïnstalleerd en onderhouden en overeenkomstig haar
bestemming wordt gebruikt.

§ 2. Het tentoonstellen van uitrusting op beurzen en exposities en bij
demonstraties die niet aan dit besluit voldoen is wel toegestaan, mits op
een zichtbaar bord duidelijk is aangegeven dat zij niet aan dit besluit
voldoen en niet te koop zijn voordat zij er door de fabrikant mee in
overeenstemming zijn gebracht. Bij demonstraties moeten alle nodige
maatregelen worden genomen om elektromagnetische storing te ver-
mijden.

Art. 5. De in artikel 2 bedoelde uitrusting dient aan de in bijlage I
opgenomen essentiële eisen te voldoen.

HOOFDSTUK 2. — Verplichtingen van marktdeelnemers

Art. 6. § 1. Wanneer zij hun apparaten in de handel brengen,
waarborgen de fabrikanten dat deze werden ontworpen en vervaar-
digd overeenkomstig de essentiële eisen van bijlage I.

§ 2. Fabrikanten stellen de in de bijlagen II of III bedoelde technische
documentatie op en voeren de relevante in artikel 13 bedoelde
conformiteitsbeoordelingsprocedure uit of laten deze uitvoeren.

2° aux produits, aux pièces et aux équipements aéronautiques
visés par le règlement (CE) n° 216/2008 du Parlement européen
et du Conseil du 20 février 2008 concernant des règles
communes dans le domaine de l’aviation civile et instituant une
Agence européenne de la sécurité aérienne, et abrogeant la
Directive 91/670/CEE, le Règlement (CE) n° 1592/2002 et la
Directive 2004/36/CE;

3° aux équipements radio visés à l’article 34, 2° de la loi du
13 juin 2005 relative aux communications électroniques ;

4° aux kits d’évaluation sur mesure destinés à être utilisés par des
professionnels seulement dans des installations de recherche et
de développement à de telles fins.

Pour l’application du point 3° et aux fins de cette exclusion, les kits
de composants destinés à être assemblés par les radioamateurs et les
équipements mis à disposition sur le marché et modifiés par et pour les
radioamateurs ne sont pas considérés comme des équipements mis à
disposition sur le marché.

§ 3. Le présent arrêté ne s’applique pas aux équipements dont les
caractéristiques physiques impliquent par leur nature même :

1° qu’ils sont incapables de produire ou de contribuer à produire
des émissions électromagnétiques qui dépassent un niveau
permettant aux équipements hertziens et de télécommunica-
tions et aux autres équipements de fonctionner comme prévu; et

2° qu’ils fonctionneront sans dégradation inacceptable en présence
de perturbations électromagnétiques normalement présentes
lors de l’utilisation prévue.

§ 4. Lorsque, pour les équipements visés à l’article 2, les exigences
essentielles définies à l’annexe I sont prévues totalement ou partielle-
ment de manière plus spécifique par d’autres actes législatifs de l’Union
européenne ou par une législation nationale belge transposant ces actes
législatifs de l’Union européenne, le présent arrêté ne s’applique pas,
ou cesse de s’appliquer, à ces équipements en ce qui concerne ces
exigences à dater de la mise en œuvre desdits actes législatives;

§ 5. Le présent arrêté est sans effet sur l’application de la législation
de l’Union européenne ou du droit national régissant la sécurité des
équipements.

Art. 4. § 1er. Les équipements visés à l’article 2 ne peuvent être mis
à disposition sur le marché et/ou mis en service que s’ils sont
conformes à l’ensemble des dispositions du présent arrêté dès lors
qu’ils sont dûment installés, entretenus et utilisés conformément à leur
destination.

§ 2. La présentation d’équipements non conformes au présent arrêté
royal lors des foires, des expositions et des démonstrations est autorisée
pour autant qu’une indication visible spécifie clairement leur non-
conformité au présent arrêté royal ainsi que l’impossibilité d’acquérir
ces produits avant leur mise en conformité par le fabricant. Lors de
démonstrations, les mesures adéquates sont prises afin d’éviter des
perturbations électromagnétiques.

Art. 5. Les équipements visés à l’article 2 doivent satisfaire aux
exigences essentielles figurant à l’annexe I.

CHAPITRE 2. — Obligations des opérateurs économiques

Art. 6. § 1er. Les fabricants s’assurent, lorsqu’ils mettent leurs
appareils sur le marché, que ceux-ci ont été conçus et fabriqués
conformément aux exigences essentielles figurant à l’annexe I.

§ 2. Les fabricants établissent la documentation technique visée à
l’annexe II ou à l’annexe III et mettent ou font mettre en œuvre la
procédure d’évaluation de la conformité pertinente visée à l’article 13.
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Wanneer met die procedure is aangetoond dat het apparaat aan de
toepasselijke eisen voldoet, stellen fabrikanten een EU-conformiteits-
verklaring op en brengen zij de CE-markering aan.

§ 3. Fabrikanten bewaren de technische documentatie en de EU
conformiteitsverklaring gedurende tien jaar nadat het apparaat in de
handel is gebracht.

§ 4. Fabrikanten zorgen ervoor dat zij beschikken over procedures om
de conformiteit van hun serieproductie met dit besluit te blijven
waarborgen. Er wordt terdege rekening gehouden met veranderingen
in het ontwerp of in de kenmerken van het apparaat en met
veranderingen in de geharmoniseerde normen of in andere technische
specificaties waarnaar in de conformiteitsverklaring van het apparaat is
verwezen.

§ 5. Fabrikanten zorgen ervoor dat op apparaten die zij in de handel
hebben gebracht een type-, partij- of serienummer, dan wel een ander
identificatiemiddel is aangebracht, of wanneer dit door de omvang of
aard van het apparaat niet mogelijk is, dat de vereiste informatie op de
verpakking of in een bij het apparaat gevoegd document is vermeld.

§ 6. Fabrikanten vermelden op het apparaat, of wanneer dit niet
mogelijk is, op de verpakking of in een bij het apparaat gevoegd
document, hun naam, geregistreerde handelsnaam of geregistreerd
handelsmerk en het postadres waarop contact met hen kan worden
opgenomen. Het adres vermeldt één enkele plaats waar contact met de
fabrikant kan worden opgenomen. De contactgegevens worden gesteld
in een voor de Algemene Directie Energie, de Belgische markttoezicht-
autoriteiten en de gemiddelde gebruiker begrijpelijke taal, gelet op het
taalgebied waar het apparaat op de markt wordt aangeboden.

§ 7. Fabrikanten zien erop toe dat het apparaat vergezeld gaat van
instructies en de informatie zoals bedoeld in artikel 17, in een voor de
gemiddelde gebruiker begrijpelijke taal, gelet op het taalgebied waar
het apparaat op de markt wordt aangeboden. Die instructies en
informatie, evenals eventuele etikettering, moeten duidelijk en begrij-
pelijk zijn.

§ 8. Fabrikanten die van mening zijn of redenen hebben om aan te
nemen dat een door hen in de handel gebracht apparaat niet in
overeenstemming is met dit besluit, nemen onmiddellijk de corrige-
rende maatregelen die nodig zijn om dat apparaat in overeenstemming
te brengen of zo nodig uit de handel te nemen of terug te roepen.
Bovendien brengen fabrikanten, indien het apparaat een risico vertoont
de Algemene Directie Energie hiervan onmiddellijk op de hoogte,
waarbij zij in het bijzonder de niet-conformiteit en alle genomen
corrigerende maatregelen gedetailleerd beschrijven.

§ 9. Fabrikanten verstrekken op een met redenen omkleed verzoek
van de Algemene Directie Energie of van de Belgische markttoezicht-
autoriteiten aan deze autoriteit op papier of elektronisch alle benodigde
informatie en documentatie om de conformiteit van het apparaat met
dit besluit aan te tonen, in een voor de Algemene Directie Energie en
voor de Belgische markttoezichtautoriteiten begrijpelijke taal, gelet op
het taalgebied waar de producten op de markt worden aangeboden. Op
verzoek van de Algemene Directie Energie of van de Belgische
markttoezichtautoriteiten verlenen zij medewerking aan alle genomen
maatregelen om de risico’s van de door hen in de handel gebrachte
producten uit te sluiten.

Art. 7. § 1. Een fabrikant kan via een schriftelijk mandaat een
gemachtigde aanstellen.

De verplichtingen in artikel 6, § 1, en de in artikel 6, § 2, bedoelde
verplichting om technische documentatie op te stellen maken geen deel
uit van het mandaat van de gemachtigde.

§ 2. Een gemachtigde voert de taken uit die gespecificeerd zijn in het
mandaat dat hij van de fabrikant heeft ontvangen. Het mandaat laat de
gemachtigde toe ten minste de volgende taken te verrichten :

a) hij houdt de EU-conformiteitsverklaring en de technische
documentatie gedurende tien jaar nadat het apparaat in de
handel is gebracht, ter beschikking van de Algemene Directie
Energie en van de Belgische markttoezichtautoriteiten;

Lorsqu’il a été démontré, à l’aide de cette procédure, que l’appareil
respecte les exigences applicables, les fabricants établissent une décla-
ration UE de conformité et apposent le marquage CE.

§ 3. Les fabricants conservent la documentation technique et la
déclaration UE de conformité pendant dix ans à partir de la mise sur le
marché de l’appareil.

§ 4. Les fabricants veillent à ce que des procédures soient en place
pour que la production en série reste conforme au présent arrêté. Il est
dûment tenu compte des modifications de la conception ou des
caractéristiques de l’appareil ainsi que des modifications des normes
harmonisées ou d’autres spécifications techniques par rapport auxquel-
les la conformité de l’appareil est déclarée.

§ 5. Les fabricants s’assurent que les appareils qu’ils ont mis sur le
marché portent un numéro de type, de lot ou de série, ou un autre
élément permettant leur identification ou, lorsque la taille ou la nature
de l’appareil ne le permet pas, que les informations requises figurent
sur l’emballage ou dans un document accompagnant l’appareil.

§ 6. Les fabricants indiquent leur nom, leur raison sociale ou leur
marque déposée et l’adresse postale à laquelle ils peuvent être contactés
sur l’appareil ou, lorsque ce n’est pas possible, sur son emballage ou
dans un document accompagnant l’appareil. L’adresse précise un lieu
unique où le fabricant peut être contacté. Les coordonnées sont
indiquées dans une langue compréhensible pour la Direction générale
de l’Energie, les autorités belges de surveillance du marché et pour
l’utilisateur moyen, compte tenu de la région linguistique où l’ appareil
est mise à disposition sur le marché.

§ 7. Les fabricants veillent à ce que l’appareil soit accompagné
d’instructions et des informations visées à l’article 17, rédigées dans
une langue compréhensible pour l’utilisateur moyen, compte tenu de la
région linguistique où l’appareil est mis à disposition sur le marché. Ces
instructions et informations, ainsi que tout étiquetage, sont clairs,
compréhensibles et intelligibles.

§ 8. Les fabricants qui considèrent ou ont des raisons de croire qu’un
appareil qu’ils ont mis sur le marché n’est pas conforme au présent
arrêté prennent immédiatement les mesures correctives nécessaires
pour le mettre en conformité, le retirer ou le rappeler, si nécessaire. En
outre, si l’appareil mis à disposition sur le marché national présente un
risque, les fabricants en informent immédiatement la Direction générale
de l’Energie, en fournissant des précisions, notamment, sur la non-
conformité et toute mesure corrective adoptée.

§ 9. Sur requête motivée de la Direction générale de l’Energie ou des
autorités belges de surveillance du marché, les fabricants lui commu-
niquent toutes les informations et tous les documents nécessaires sur
support papier ou par voie électronique pour démontrer la conformité
de l’appareil au présent arrêté, dans une langue compréhensible pour la
Direction générale de l’Energie et pour les autorités belges de
surveillance du marché, compte tenu de la région linguistique où les
produits sont mis à disposition sur le marché. Ils coopèrent avec la
Direction générale de l’Energie et les autorités belges de surveillance du
marché, à leur demande, à toute mesure adoptée en vue d’éliminer les
risques présentés par des produits qu’ils ont mis sur le marché.

Art. 7. § 1er. Le fabricant peut désigner un mandataire par un
mandat écrit.

Les obligations énoncées à l’article 6, § 1er, et l’obligation d’établir la
documentation technique visée à l’article 6, § 2, ne peuvent être confiées
au mandataire.

§ 2. Le mandataire exécute les tâches indiquées dans le mandat reçu
du fabricant. Le mandat doit au minimum autoriser le mandataire :

a) à tenir la déclaration UE de conformité et la documentation
technique à la disposition de la Direction générale de l’Energie
et des autorités belges de surveillance du marché pendant dix
ans à partir de la mise sur le marché de l’appareil;
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